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See the notice on TED website

444593-2026 - Nadmetanje
Danska – Radovi na podizanju zgrada – Ombyggnation av Øresundsbro Konsortiets lokaler på 
Lernacken
OJ S 122/2026 29/06/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Radovi

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Øresundsbro Konsortiet I/S
E-pošta: gup@oresundsbron.com
Pravni oblik kupca: Javno poduzeće koje nadzire središnje tijelo državne uprave
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Ombyggnation av Øresundsbro Konsortiets lokaler på Lernacken
Opis: Ombyggnation av Øresundsbro Konsortiets lokaler på Lernacken
Identifikacijska oznaka postupka: fc203482-364f-41a8-9112-e1bc8afd5c08
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45210000 Radovi na podizanju zgrada

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Grad: Københav
Zemlja – podregija (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Zemlja: Danska

2.1.3.  Vrijednost
Procijenjena vrijednost bez PDV-a: 10 000 000,00 SEK

2.1.4.  Opće informacije
Pravna osnova: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Har leverantören själv eller en person som är medlem i 
dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta 
beslut i eller kontrollera dessa, fällts för deltagande i någon kriminell organisation genom en 
lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist 
fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i rådets rambeslut 2008/841/RIF 
av den 24 oktober 2008 om kampen mot organiserad brottslighet (EUT L 300, 11.11.2008, s. 
42).
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Korupcija: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- 
eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, 
fällts för korruption genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 3 i 
konventionen om kamp mot korruption som tjänstemän i Europeiska gemenskaperna eller 
Europeiska unionens medlemsstater är delaktiga i (EUT C 195, 25.6.1997, s. 1) respektive 
artikel 2.1 i rådets rambeslut 2003/568/RIF av den 22 juli 2003 om kampen mot korruption 
inom den privata sektorn (EUT L 192, 31.7.2003, s. 54). Detta skäl för uteslutning omfattar 
även korruption enligt definition i den nationella lagstiftningen för den upphandlande 
myndigheten (den upphandlande enheten) eller leverantören.
Prijevara: Har leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- 
eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, 
fällts för bedrägeri genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt innebörden i artikel 1 i 
konventionen om skydd av Europeiska gemenskapernas finansiella intressen (EGT C 316, 
27.11.1995, s. 48).
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Har 
leverantören själv eller en person som är medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller 
tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts 
för terrorbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet genom en lagakraftvunnen 
dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist fastställts som 
fortfarande gäller? Enligt definitionen i artiklarna 1 och 3 i rådets rambeslut av den 13 juni 
2002 om bekämpande av terrorism (EGT L 164, 22.6.2002, s. 3). Denna grund för uteslutning 
omfattar även anstiftan av eller medhjälp till eller försök att begå brott i den mening som avses 
i artikel 4 i det rambeslutet.
Pranje novca ili financiranje terorizma: Har leverantören själv eller en person som är medlem i 
dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att företräda, fatta 
beslut i eller kontrollera dessa, fällts för penningtvätt eller finansiering av terrorism genom en 
lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan eller i vilken en tidsfrist 
fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 1 i Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2005/60/EG av den 26 oktober 2005 om åtgärder för att förhindra att det 
finansiella systemet används för penningtvätt och finansiering av terrorism (EUT L 
309,25.11.2005, s. 15).
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Har leverantören själv eller en person som är 
medlem i dess förvaltnings-, lednings- eller tillsynsorgan eller som har befogenhet att 
företräda, fatta beslut i eller kontrollera dessa, fällts för barnarbete eller andra former av 
människohandel genom en lagakraftvunnen dom som meddelades för högst fem år sedan 
eller i vilken en tidsfrist fastställts som fortfarande gäller? Enligt definitionen i artikel 2 i 
Europaparlamentets och rådets direktiv 2011/36/EU av den 5 april 2011 om förebyggande och 
bekämpande av människohandel, om skydd av dess offer och om ersättande av rådets 
rambeslut 2002/629/RIF (EUT L 101, 15.4.2011, s. 1).
Kršenje obveze plaćanja poreza: Har leverantören åsidosatt sina skyldigheter i fråga om 
betalning av skatter, i det land där denne är etablerad eller i den upphandlande myndighetens 
eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än etableringslandet?
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Har leverantören åsidosatt sina 
skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är etablerad eller i 
den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett annat land än 
etableringslandet?
Osnove povezane s plaćanjem poreza ili doprinosa za socijalno osiguranje: Har leverantören 
åsidosatt sina skyldigheter i fråga om betalning av sociala avgifter, i det land där denne är 
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etablerad eller i den upphandlande myndighetens eller enhetens medlemsstat om det är ett 
annat land än etableringslandet?
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Har leverantören, såvitt denne känner till, 
åsidosatt sina skyldigheter enligt miljölagstiftningen? Enligt vad som avses vad gäller syftet 
med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i upphandlingsdokumenten eller 
i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Har leverantören, såvitt denne känner till, 
åsidosatt sina skyldigheter enligt sociallagstiftningen? Enligt vad som avses vad gäller syftet 
med denna upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i upphandlingsdokumenten eller 
i artikel 18.2 i direktiv 2014/24/EU.
Kršenje obveza u području radnog prava: Har leverantören, såvitt denne känner till, åsidosatt 
sina skyldigheter enligt arbetsrätten? Enligt vad som avses vad gäller syftet med denna 
upphandling i nationell lagstiftning, i meddelandet, i upphandlingsdokumenten eller i artikel 
18.2 i direktiv 2014/24/EU.leverantören
Stečaj: Har leverantören gått i konkurs?
Nesolventnost: Är leverantören föremål för insolvens- eller likvidationsförfarande?
Nagodba s vjerovnicima: Har leverantören ingått ackordsuppgörelse med borgenärer?
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Befinner sig leverantören i en 
situation motsvarande konkurs till följd av ett liknande förfarande enligt nationella lagar och 
förordningar?
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Är leverantörens tillgångar föremål för 
tvångsförvaltning?
Suspendirane poslovne aktivnosti: Har leverantören avbrutit sin näringsverksamhet?
Teški poslovni prekršaj: Har leverantören gjort sig skyldig till allvarliga fel i yrkesutövningen? 
Se, där så är tillämpligt, definitioner i nationell lagstiftning, meddelandet eller 
upphandlingsdokumenten.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: Har 
leverantören ingått överenskommelser med andra ekonomiska aktörer som syftar till att 
snedvrida konkurrensen?
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Har leverantören 
kännedom om någon intressekonflikt, enligt vad som anges i nationell lagstiftning, 
meddelandet eller upphandlingsdokumenten, till följd av sitt deltagande i 
upphandlingsförfarandet?
Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Har leverantören 
eller ett företag med anknytning till denne bistått den upphandlande myndigheten eller enheten 
med rådgivning eller på annat sätt varit inblandad i förberedelserna av 
upphandlingsförfarandet?
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Tidig uppsägning, 
skadestånd eller andra jämförbara sanktioner
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Har leverantören befunnit sig i någon av 
följande situationer: a) Denne har i allvarlig omfattning lämnat oriktiga uppgifter för kontroll av 
skäl för uteslutning eller ska-krav, b) har undanhållit sådan information, c) kan inte utan 
dröjsmål lämna de styrkande handlingar som den upphandlande myndigheten eller enheten 
kräver, och d) otillbörliga försök görs att påverka den upphandlande myndighetens eller 
enhetens beslutsprocess för att tillägna sig konfidentiell information som kan ge leverantören 
otillbörliga fördelar i upphandlingsförfarandet eller så att av oaktsamhet vilseledande uppgifter 
lämnas som kan ha en väsentlig inverkan på beslut om uteslutning, uppfyllande av ska-krav 
eller tilldelning?
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5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Ombyggnation av Øresundsbro Konsortiets lokaler på Lernacken
Opis: Ombyggnation av Øresundsbro Konsortiets lokaler på Lernacken
Interna identifikacijska oznaka: 019e06e4-fe0d-70cb-92dd-31f312153022

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45210000 Radovi na podizanju zgrada

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Grad: København
Zemlja – podregija (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Zemlja: Danska

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 01/09/2026
Datum završetka trajanja: 31/12/2026

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): ne

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Dokumentacija o nabavi

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Adresa dokumentacije o nabavi: https://annonser.clira.io/upphandling/fc203482-364f-41a8-
9112-e1bc8afd5c08

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://annonser.clira.io/upphandling/fc203482-364f-41a8-9112-
e1bc8afd5c08
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: švedski, danski
Elektronički katalog: Dopušteno
Rok za zaprimanje ponuda: 31/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 5 Dani
Informacije o javnom otvaranju: 
Datum otvaranja: 03/08/2026 00:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Elektroničko izdavanje računa: Obvezno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

5.1.15.  Tehnike

https://annonser.clira.io/upphandling/fc203482-364f-41a8-9112-e1bc8afd5c08
https://annonser.clira.io/upphandling/fc203482-364f-41a8-9112-e1bc8afd5c08
https://annonser.clira.io/upphandling/fc203482-364f-41a8-9112-e1bc8afd5c08
https://annonser.clira.io/upphandling/fc203482-364f-41a8-9112-e1bc8afd5c08
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Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Klagenævnet for Udbud
Informacije o rokovima za preispitivanje: 10

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Øresundsbro Konsortiet I/S
Registracijski broj: DK24246787
Grad: København S
Poštanski broj: 2300
Zemlja – podregija (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Zemlja: Danska
E-pošta: gup@oresundsbron.com
Tel.: +46406766000
Internet: https://www.oresundsbron.com/
Uloge ove organizacije: 
Kupac

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Klagenævnet for Udbud
Registracijski broj: 37795526
Grad: Viborg
Poštanski broj: 8800
Zemlja – podregija (NUTS): Vestjylland (DK041)
Zemlja: Danska
E-pošta: nh@naevneneshus.dk
Tel.: +45 72405600
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: a21b9a0d-97f8-4d98-8ac6-50edcc3fcda7  -  04
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16
Datum slanja obavijesti: 25/06/2026 14:07:14 (UTC+00:00) zapadnoeuropsko vrijeme, GMT
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: švedski
Broj objave obavijesti: 444593-2026
Broj izdanja SL S-a: 122/2026
Datum objave: 29/06/2026
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